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What Happens at Each Visit?

This pamphlet will show you what to 
expect at each visit from pregnancy to 
your child’s 7th birthday.

Qué Ocurre en Cada Visita? 

Este folleto le mostrará lo que puede 
esperar en cada visita, desde el 
embarazo, hasta el 7o. cumpleaños de su
hijo/a:

The Fair Start Program
in Northern Manhattan

Welcome! 

You are receiving 

this pamphlet 

because you have 

been selected to

participate in The

Fair Start Program

IF YOU WANT TO PARTICIPATE PLEASE 
CONTACT 

MARIA DE JESUS HERNANDEZ GARCIA 
646-531-7389 

SI QUIERES PARTICIPAR
POR FAVOR COMUNICATE 

MARIA DE JESUS HERNANDEZ GARCIA 
646-531-7389 
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The Fair Start Program in Northern Manhattan 
What is the Fair Start Program?

The Fair Start Study main purpose is to 
follow mothers and their children forward 
in time to look at contaminants in the 
environment that can affect a child’s health 
and learning abilities. 

Health:
• Asthma and allergies
• Learning
• Emotional and Social Development

Environmental:
• Air pollution
• Pesticides
• Asthma triggers: pollen, pests, dust, etc. 
• Chemicals found in the home

Who we are: 

The Columbia Center for Children’s 
Environmental Health has been researching 
environmental health in New York City 
since 1998. We have been studying 
pregnant women and their contact with 
common urban pollutants in Northern 
Manhattan and the South Bronx. We also 
collect information on the infant as he or 
she develops through the first years of life. 
We are in partnership with New York 
Presbyterian Hospital and the doctors that 
provide your prenatal care. 

How can you benefit from 
being in this Program?
Because we meet with you and your child 
many times in their first years of life, we 
can help to identify any possible health 
problems early on, problems like lead 
poisoning, developmental delays or being 
overweight. By being part of this study you 
are helping to protect all children’s health.  

Answers for All Children in the 
Program 

Some answers from the study will help us 
know if there are health problems with all 
children in the study as a group—not just 
your child. The pollution levels we find in 
the backpack you will wear during 
pregnancy and the measurements we 
collect from you and your child won’t tell 
much about your child’s personal health, 
but when all these results are looked at 
together for hundreds of mothers and 
children in the study, we can begin to 
answer big questions about how pollution 
can harm children’s health. Please 
remem-ber all tests performed in this 
study DO NOT SUBSTITUTE your regular 
doctor visits.

If we see a common health problem in the 
study group, it warns us that something 
might be wrong with other children who 
are exposed to similar types and levels of 
pollution around New York City and in 
other big US cities. 

Un Comienzo Justo en el Norte de Manhattan
Bienvenida: 
Usted está recibiendo éste folleto porque
está siendo invitada a participar en el 
programa Un Comienzo Justo!

Que significa un Comienzo Justo?
El objetivo principal del programa es 
mirar los contaminantes en el medio 
ambiente que pueden afectar la salud y 
las habili-dades de aprendizaje de su 
hijo/a.

Efectos en la Salud:
1. Asma y alergias
2. Capacidad de Aprendizaje
3. Desarrollo Social y Emocional
Exposiciones Ambientales:
4. Contaminación del Aire
5. Pesticidas
6. Desencadenantes del asma: 

polen, plagas, polvo, etc.
7. Productos químicos encontrados
en el hogar

Quien somos?: 
El Centro para la Salud Ambiental Infantil
de la Universidad de Columbia ha estado
investigando la salud ambiental de los
niños en la ciudad de Nueva York desde
1998. Hemos estado estudiando las 
exposiciones a contaminantes urbanos 
comunes en mujeres embarazadas en el
norte de Manhattan y el sur del Bronx,
también nos preocupamos por el 
desarrollo de sus bebés a lo largo de los
primeros años de vida. Estamos asociados
con el Hospital Presbiteriano de Nueva
York y los médicos que le ofrecen 
atención prenatal.

¿Cómo puede beneficiarse de estar en
este estudio?
Debido a que vamos a estar en contacto
con usted y su hijo/a durante los primeros
años de vida, podemos ayudarla a identi-
ficar cualquier problema de salud que
puedan tener, como por ejemplo, intoxi-
cación por plomo, retrasos en el desarrollo
o sobrepeso. Al formar parte de este
estudio usted está ayudando a proteger la
salud de muchos niños.

¿Qué queremos saber?
Algunas respuestas del programa nos ayu-
darán a saber si hay problemas de salud
con todos los niños en general, no solo
con su hijo. Los niveles de contaminación
que encontramos en la mochila que usará
durante el embarazo y las mediciones que
obtendremos de usted y su hijo no dirán
mucho sobre la salud individual de él/ella,
pero cuando todos estos resultados se 
analizan junto a los resultados de otras
madres y niños, podemos comenzar a 
responder preguntas sobre cómo la 
contaminación puede estar afectando la
salud de todos en general. Recuerde que
las pruebas realizadas en este estudio NO
SUBSTITUYEN sus visitas regulares al
médico.

Si vemos un problema de salud común en
el grupo que hace parte del estudio, esto
indica que algo podría estar pasando con
otros niños que están expuestos a tipos y
niveles similares de contaminación
alrededor de la ciudad de Nueva York o en
otras grandes ciudades de los Estados
Unidos.
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Pregnancy
Office Visit and Home Visit
A research worker will:
Ask you survey questions
Ask you to wear an air monitor backpack for 48-hours 
and a wristband
Measure your weight, height, blood pressure and arm 
circumference
Collect a blood sample and urine sample from you 
Collect a sample of dust from your home
Use a hand-wipe to clean your hands

Embarazo
Visita en la oficina y en su casa
Un empleado del estudio te hará una entrevista y también 
Te pediremos que uses una mochila con un monitor de 
aire por 48horas y que uses una pequeña pulsera
Medir tu peso, altura, presión arterial y circunferencia de 
tu brazo
También te pediremos
Una muestra de su orina y sangre

-
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Birth After Delivery
In-hospital Visit: 
A research worker will collect:
A blood sample from your baby’s umbilical cord 
A sample of your baby’s first  bowel movement from
their diaper

Home Visit:
A research worker will collect:
A small blood sample from your arm 
A swab from the inside of your and your 
baby’s cheek

Nacimiento
Después del parto 

Visita en el hospital:
Un empleado del estudio te pedirá:
Extraer muestra de sangre del cordón 
umbilical del bebé Recolectar muestra de las 
primeras heces fecales del pañal del bebé

Visita en Casa:
Un empleado del estudio te pedirá:
Extraer una pequeña muestra de sangre de su brazo
Pedirle que nos deje frotar con una esponjita el  interior de 
tu mejilla y la de su bebé para obetner una muestra de ADN

NOTE: Remote visits will be modified to to reduce the spread of COVID-19 
NOTA: Visitas remotas serán modificadas para evitar la propagación del COVID-19  
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4-6 Months Old
Office Visit:
A research worker will:
Ask you survey questions
Measure your and your baby’s weight, height, head
circumference and heart rate
Swab the inside of your and your baby’s cheek 
Collect a urine sample from you and your baby 
Observe how your baby communicates

4-6 Meses
Visita en la Oficina: 
Un empleado del estudio te hará:
Una entrevista (hacerle algunas preguntas)
Te pedirá:
Tomar tus medidas corporales y las de tu bebé: 
peso, altura, circunferencia de la cabeza y rítmo 
cardiaco Pedirle que nos deje frotar con una 
esponjita el interior de tu mejilla y la de su bebe  
para obetner una muestra de ADN

Una muestra de tu orina y la de tu bebé
Observar la interacción de tu bebé contigo

1-2 Year Old
Office & Home Visits 
A research worker will:
Ask you survey questions
Measure your and your baby’s weight, height, head
circumference and heart rate
Observe how your baby communicates
Test your baby’s development 
(We will refer you to Early Intervention if necessary)

1-2 Años de Edad
Visita en la Oficina y en tu Casa:
Un empleado del estudio te hará:
Una entrevista (te haceremos algunas preguntas) 
Te pedirá:
Tomar tus medidas corporales y las de tu bebé: 
peso, altura, circunferencia de la cabeza y rítmo 
cardiaco Observar la interacción de tu bebé contigo 
Prueba de desarrollo del bebé
(Te remitiremos a Intervención Temprana si es 
necesario).

Didi giving a development test
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3 Years Old
Office & Home Visit 
A research worker will:
Ask you survey questions
Take your body measurements
Measure your child’s weight, height and 
head circumference
Collect a urine sample from your child
Collect a small blood sample from 
your child’s arm
Collect a dust sample from your 
home
Test your child’s development 
(We will refer your child to 
his/her pediatrician if 
necessary) 
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3 Años de Edad
Visita en la Oficina y en tu Casa
Un empleado del estudio te hará:
Una entrevista (hacerle algunas preguntas) 
Tomar tus medidas corporales y las de tu 
niño/a: peso, altura y circunferencia 
de la cabeza 
Prueba de desarrollo del niño/a
(Te remitiremos al pedriata si es 
necesario) 

También te pediremos:
- Una muestra de
su orina y sangre
de tu niño/a
- Sacar una
muestra del
polvo de tu
casa

5-7 Years Old
Office Visit 
A research worker will:
Ask you survey questions
Take your body measurements
Measure your child’s weight, height and head circumference 
Collect a urine sample from your child
Collect a small blood sample from your child’s arm
Swab the inside of your child’s cheek for DNA collection 
Test your child’s development 
(We will refer your child to his/her pediatrician if necessary) 

5-7 Años de Edad
Visita en la Oficina
Un empleado del estudio te hará:
Entrevista (hacerle algunas preguntas) 
Tomar tus medidas corporales y las de tu niño/a:
peso, altura y circunferencia de la cabeza 
Prueba de desarrollo del niño/a
(Te remitiremos al pedriata si es necesario)

También te pediremos:
-Una muestra de su orina y sangre de tu niño/a
Pedirle que no -deje frotar con una esponjita el interior de la
mejilla de su niño/a para obtene una muestra de ADN
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Darrel collecting dust samples from bed Annabel watching toddler climb stairs
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TESTING YOUR BABY FOR LEAD IS VERY IMPORTANT AND IT’S THE LAW. 

Remember to ask your child’s doctor to test for lead.
The blood tests we do in the study are not a substitute for lead testing
by your pediatrician.  You must still HAVE YOUR BABY TESTED FOR
LEAD BY YOUR DOCTOR.

Be sure to ask for the  TEST RESULT: 
“How was my baby’s blood lead level? 
Is the blood lead level normal?” 

If test result is NOT NORMAL:
“What should I do for my baby’s high blood lead level?” 
“When should we test my baby again?”

1. Ask your baby’s doctor to test your baby’s blood for lead when
your baby is 1 and 2 years old.

2. Tell your child’s doctor if there is peeling paint at home or other
possible lead hazards.

3. If the doctor tells you that your child might get lead poisoning, have your child tested every year until 6 years old.

4. Tell your landlord and/or HPD* about peeling paint at home.  Your landlord is required by law to fix the problem.

*Department of Hosing Preservation & Development. Call 911 and ask for HPD.

HACER LA PRUEBA DE PLOMO A SU BEBÉ ES MUY IMPORTANTE Y LO EXIGE LA LEY.

Recuerde pedirle al médico de su niño que realice la prueba de plomo.

Los análisis de sangre que hacemos en el estudio no sustituyen la prueba de plomo que realiza su pediatra. 
Además debe PEDIRLE A SU MÉDICO QUE HAGA LA PRUEBA DE PLOMO A SU BEBÉ.

No se olvide también de pedir los RESULTADOS DE LAS PRUEBAS:
“¿Cuál fue el nivel de plomo en sangre de mi bebé?”
“¿Es el nivel de plomo en sangre normal?”

Si el resultado de la prueba NO ES NORMAL:
“¿Qué debo hacer si mi bebé tiene un nivel de plomo alto en sangre?”
“¿Cuándo tenemos que volver a hacerle la prueba a mi bebé?”

1. Pídale al médico del bebé que le haga una prueba de plomo en sangre cuando él cumpla 1 y 2 años.
2. Dígale al médico del niño si la pintura se está desconchando en su casa o si hay otros posibles riesgos de
contaminación por plomo.

3. Si su médico le dice que su niño puede tener intoxicación por plomo, a su niñote realizarán las pruebas de plomo
todos los años hasta que cumpla 6 años.

4. Informe al propietario de su casa y/o al HPD* si la pintura de su casa se está desconchando. La ley exige al
propietario de la casa reparar el problema.

*Departamento de conservación y desarrollo de la vivienda (Department of Housing Preservation & Development) Llame al número 311 y pida
que le pasen al HPD
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Boris drawing blood from child’s arm
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Environmental Exposures
1) Outdoor and Indoor Air pollution

2) Phthalates found in plastic toys, 
cosmetics, and other sources

3) Lead found in tap water from old pipes,
old paint, imported decorated pottery

4) Bisphenol A (BPA) found in plastic water
bottles and canned foods

5) Pests and Allergens

6) Chemicals in Dust

Exposición ambiental
1) Contaminación n del aire afuera y
en interior

2) Ftalatos se encuentran en juguetes de
plasticos, cosméticos, y otras fuentes

3) El Plomo se encuentra en el agua de
tuberías Viejas, pintura vieja, y algunas
cerámicas decoradas importadas

4) Bisfenol A(BPA) se encuentra en las
botellas de agua de plástico y en el
interior de los enlatados.

5) Plagas y Agentes Alergénicos

6) Químicos en polvo de la casa.-  

This is a publication of
Columbia Center for Children’s Environmental Health
Mailman School of Public Health
Columbia University
722 West 168th Street, 12th floor, 
New York, NY 10032

www.ccceh.org

212-666-6666

Design: GarnerDesign

Illustration on page 12 by David Garner,  
pages  8 & 10  by Anni Matsick, 
pages 4, 5, 6, 7, 8 & 9  by Ken Steth
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IF YOU WANT TO PARTICIPATE
PLEASE CONTACT 
DANIELA RAMIREZ 

646-874-4852

SI QUIERES PARTICIPAR
POR FAVOR COMUNICATE 

CON
DANIELA RAMIREZ

646-874-4852
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